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-  směrového a výškového uspořádání,
-  spojů,
-  uchycení nebo uložení,
-  poškození a deformace,
-  přípojek a odtoků,
-  vystýlky a povrchů,
-  úniků vody ve formě proudy nebo kapek, případně stopy o těchto únicích,
-  vypracováni protokolu o provedení vizuální zkoušky vě. vyhodnocení požadovaných parametrů.

Vizuální prohlídky se provádí vždy v rámci přejímek a prohlídek předmětného odvodnění mostu. Provádí 
še rovněž během zkoušek vodotěsnosti a průtočnošti. Během těchto zkoušek platí požadavekžádného úniku 
vody v uvažovaných provozních režimech, V nutných případech nutno zohlednit vlivy, které výsledky 
zkoušek zkreslují (klimatické vlivy, rosení apod.).
Čl. 3.5.4 se první a druhý odstavec nahrazují;
U všech potrubí kanalizačních stok, jejich přípojek, přípojek od odvodnění mostních objektů, u 
odvodňovacích potrubí mostů a u potrubí všech drenáží se vyžaduje provedení TV prohlídky (viz. Čl. 3,1.2) 
televizním inspekčním systémem se záznamem a protokoly o prohlídce odborně způsobilé nezávislé 
zkušebny. Náklady na tuto prohlídku zahrne Zhotovitel do nabídkové ceny příslušného SO. Tyto 
dokumenty musí být součástí dokumentace pro převzetí stavby Objednatelem, Prohlídka prokazuje kvalitu 
provedení prací a dodaného materiálu.
Prohlídka se provádí dle ČSN EN 13508-1 Zjišťování a hodnocení stavu venkovních systémů stokových 
sítí a kanalizačních přípojek- část 1 Obecné požadavky a dle ČSN EN 13508-2+Al část 2 Kódovací systém 
pro vizuální prohlídku, ve zněni národní přílohy.
Před provedením prohlídky je u nově položených úseků požadováno vyplnění všech lokálních dnových 
depresí vodou umožňující svou kvalitou pohled na celou plochu dna potrubí (čirá voda), Splnění požadavku 
na vyplnění depresí bude prokázáno průtokem vody v počátečním dolním profilu úseku prohlídky Je ž  byla 
vlitá do potrubí v horním koncovém profilu prohlídky. Voda musí gravitačně protéci célým úsekem 
určeným k prohlídce. Čištění potrubí tlakovou vodou, nebo tlakové provedení vody úsekem se za tuto 
přípravu neuznává. Vyplněni dnových depresi v potrubí přirozeným průtokem vody srážkové, nebo trvalým 
průtokem drenážní vody lze uznat, je-li jejich průtok dostačující ke splněni podmínky. Mezi touto přípravou 
a prohlídkou nesmi být na objektu prováděny žádné další práce (ěíšiění, opravy, ...) zkreslující její 
výsledek.
Zpracování a Vyhodnoceni TV prohlídky bude provedeno dle přílohy PÍ -  „Požadavky ŘSD ČR na 
kamerové prohlídky odvódňovadch systémů komunikací1' v systému ISÝBAU 2006, či novější verzi. 
Součástí je í datový exportní soubor ve formátu 1S YBAU 2006 XML CZ.
Součástí prohlídky je mimo jiné i měření spádu potrubí pro vyhodnocení odchylek dna potrubí od 
projektovaného stavu a u plastového a šklolaminátového potrubí i měření tvarových deformací příčného 
profilu. Záznam slouží i pro vyhodnocení směrových odchylek 
aprotispádů.
Pří Stanovení tvarových deformaci u kanalizačních potrubí z plastů platí, že deformace příčného profilu 
přes 4% při převzetí a přes 7% před koncem záruky považuje Objednatel za závadu a požaduje její 
odstraněni.
TV prohlídka se vyžaduje vždy po úplném dokončení příslušné sekce (stavebního objektu) 
v době dokumentující stav při předání a je přejímací zkouškou příslušného stavebního objektu.
Pokud by nápravou případné vady vzniklo riziko poškození okolních částí díla, je zhotovitel povinen na 
své náklady provést mimo výše uvedené TV prohlídky jako přejímací zkoušky navíc ještě kontrolní 
zkoušku (TV prohlídku), a to v takové fázi výstavby, aby nápravou vady toto riziko poškození okolních 
Částí objektu nevzniklo, V takovém případě budou TV prohlídky ihned předány zhotovitelem 
Objednateli/Správči stavby ke kontrole. Do té doby, než budou známy výsledky kontroly potrubí, nesmí
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zhotovitel pokračovat v těch následných pracích, které by byly event. opravou potrubí poškozeny. Tyto 
kontrolní prohlídky se požadují například vždy pří dokončení zemního tělesa do úrovně pláně pro úseky 
pod vozovkou, nebo v její těsné blízkosti (výkop zasahující pod souvrství vozovky).
TV prohlídky se vyhodnocují podle metodického pokynu generálního ředitele ŘSD ČR Č. 01/2019 - 
Metodický pokyn na hodnocení vad z prohlídek uzavřených systémů odvodnění na stavbách a objektech 
ŘSD ČR. Vady klasifikované jak středně těžké a horší je nutné opravit.
čl. 3.6, odst. 4 a 6 se doplňuje takto:
...odchylka max, -15 mm, + 0 mm od hrany zpevnění.

Kapitola 4: Zemní práce

51.4.2,4 třetí odstavec se doplňuje;
Požadavky uvedené v TP 176 se upravují a doplňují následovně:
TP 176 čl. 2,3,8 se upřesňuje:
Maximální obsah uhlí bude stanoven plavící zkouškou.
TP 176 čl. 3,3.8 se upřesňuje:
Návrh teplotního monitoringu bude zpracován Zhotovitelem do Technologického předpisu a předložen 
včetně časového harmonogramu Správci stavby k odsouhlasení. Harmonogram monitoringu bude zpracován 
pro fázi budování a dále pro fází monitoringu po skončeni výstavby (min. do konce záruční doby).
TP 176 čl. 4,2.3 se upřesňuje:
Platnost průkazních zkoušek omezuje Objednatel na 12 měsíců (od data platnosti).
TP 176 Čl. 4.2.7 se upřesňuje:
V případě uhelné hlušinové sypaníny Objednatel požaduje stanovení obsahu uhlí.
TP 176 čl. 4.2.8 se doplňuje:
Při stavbě násypů ve vodním prostředí Objednatel požaduje ověřit odolnost materiálu proti zvětrávání před 
uložením do vody, po jeho zhutnění a v pravidelných intervalech po uložení ve vodním prostředí,
TP 176 čl. 5. se doplňuje:
V místě těžby materiálu hlušiny se provádí následující kontrolní zkoušky. Výsledky zkoušek se vztahují k 
deklarované hodnotě z průkazní zkoušky.

a) Přirozená vlhkost wn - Četnost: 1 x na 10 000 m3 nebo v případě kolísaní vlastnosti 1 x denně nebo 
lx n a 2  OOOm3.

b) Zrnitost - četnost: 1 x na 20 000 m3 nebo v případě kolísaní vlastností 1 xna5 OOOm3. pozn.l
c) Srovnávací laboratorní objemová hmotnost a optimální vlhkost (popř. maximální a minimální 

ulehlost) 1 x na 10 OOOm3 nebo v případě kolísaní vlastností 1 xna2 OOOm3. pozn.l
d) Meze plasticity Četnost 1 x na 20 000 m3 (u materiálu kde lze provést), porn 1
e) Obsah organických látek 1 x na 10 000 m3
f) Objemové změny -  bobtnání -  lineární bobtnání při zkoušce CBR 1 x na 10 OOOm3 (vpřípadě 

kolísaní vlastností 1 xňa5 000 m3. Maximální hodnota 3%,
g) Obsah uhlí zjištěn plavící zkouškou 1 x na 10 000 m3 (v případě kolísaní vlastnosti 1 x na 5 000 m3). 

Maximální hodnota 6%.
pozn. 1 - z vyjmenovaných zkoušek budou provedeny ty, které odpovídají zatřídění příslušného materiálu. 
TP 176 Čl. 5,1.3 se tabulka 2 doplňuje o následující zkoušky:

• Obsah uhlí zjištěn plavící zkouškou 1 x na 10 OOOm3 (v případě kolísaní vlastností 1 xna5 OOOm3). 
Maximální hodnota 6%.
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• Objemové změny-Lineární bobtnání při zkoušce CBR 1 xna5 000 m3. Maximální hodnota 3%.
21. 4.3 Technologické postupy prací se doplňuje:
Zhotovitel v rámci své odbornosti a typu použitého materiálu zvolí adekvátní úpravy'vyzískaných materiálů 
z trasy a to takové, aby na podloží (i podloží násypů) bylo dosaženo předepsaných parametru dle ČSN 73 
6133.
čl. 4.3.4.5 se za první souvětí doplňuje;
Za odvodnění výkopu se považuje udržení hladiny vody pod základovou spárou, tj, zpravidla v drenážní 
vrstvě výkopu.
cl. 4.3.5.3 se doplňuje o další odstavec:
V případě použití materiálů dle TP 210 se upřesňuje definice v kap. 3.2 TP 210 takto:
"Recyklovaný stavební materiál - recykíát (RSM) - je materiálový výstup ze zařízení k využívání a úpravě 
SDO, kategorie ostatní odpad a odpadů podobných SDO, spočívající ve změně zrnitosti a jeho roztřídění 
na velikostní trakce š maximální velikostí zrna do velikosti 250 mm v zařízení k tomu určených (recyklační 
a třídící linka).
Pozn,; volba max. velikost zrna 250 mm je v souladu s ČSN 73 6133 kap, 7.4.2.3.C, kde norma řeší 
homogenitu sypaníny pří manipulací s materiálem, ukládaným do násypu,
čl. 4.4.1.5 se doplňuje;
Rozvozy omice po staveništi budou součástí ocenění skrývky omice, 
čl. 4.4.2 Průkazní zkoušky se doplňuje;
V rámci průkazních zkoušek (resp. při potvrzováni shody vlastností s předpoklady projektu 
a GTP) zhotovitel prověří objemovou stálost u materiálů zamýšlených pro vybudováni zemního tělesa 
(přírodní, umělé, upravené) a to nejen vlivem působení vody, ale i možných chemických reakcí uvnitř 
materiálu -  podle TP 94, čl. 7.1.3 (požaduje se nejen pro aktivní zónu), a dále podle TP 138. Pokud 
zhotovitel nepoužije do násypu (vč. aktivní zóny) umělé struskové kamenivo, popílky čí popely, povazuje 
se za splnění uvedeného požadavku doložení zkoušky lineárního bobtnání (ČSN EN 13286-47 Nestmelehé 
směsi a směsí stmelené hydraulickými pojivý -  část 47: Zkušební metoda pro stanoveni kalifornského 
poměru únosnosti, okamžitého indexu únosnosti a lineárního bobtnání).
ČL 4.5.2.1 se doplňuje
Zkoušky lehkou rázovou zatěžovací deskou musí být prováděny plně funkčním zařízením (včetně tiskárny) 
a vytištěné protokoly o zkoušce (i kopie) budou předkládány jako doklad 
o zkoušce a to i do souhrnných zpráv zhotovitele o hodnocení kvality prací. Bez těchto výstupů nebude 
zkouška uznána. Z důvodu ̂  vzájemné porovnatclnosti výsledků je možno používat pouze rázovou 
zatěžovací desku typu C dle ČSN 73 6192.
Čl. 4.S.2.4. Podloží násypu se doplňuje:
Provede se klasifikace zemin dle ČSN 73 6133.
21. 4.5.2.10 se za poslední odstavec doplňuje:
Zkoušky míry zhutnění rýh pod vozovkou dálnice a silníce pro stanovení rázového modulu deformace 
budou provedeny zkušebním zařízením skupiny C dle ČSN 73 6192 - lehká dynamická deska LDD. Před 
zahájením kontroly hutnění rýh LDD bude stanoven orientační převod hodnot dle ČSN 72 1006, tab. E.3 
(2015).
čl. 4.5.4 odstavec d):
Doplňuje se na konec odstavce; „Program zhutňovací zkoušky podléhá odsouhlasení geotechnickym 
dohledem Správce stavby a dále stejným procesem odsouhlasování jako TePř dle příslušné přílohy těchto 
ZTKP. Bez odsouhlaseného programu zhutňovací zkoušky a bez přizváni geotechníckého dohledu Správce 
stavby a zástupce Objednatele ke zkoušce, nesmí být zhutňovací zkouška zahájena. Pokud je cílem
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zhutňovací zkoušky i stanovení kritérií pro následnou kontrolu míry zhutnění statickou zatěžovací deskou, 
musí se po dosažení předepsaných dílčích počtů přejezdů u nesoudržných zemin (0,2, 4, 8,16) v průběhu 
zhutňovací zkoušky provádět minimálně dvě statické zatěžovací zkoušky. Při korelaci lehké dynamické 
desky na desku statickou, provádí se lehkou dynamickou deskou pětinásobný počet měření. Vyhodnocení 
korelačního vztahu a prokázání těsnosti korelačního vztahu podléhá odsouhlasení Správce stavby.
do ČI. 4,5,4 se doplňuje odstavec f)
Pokud to je z důvodu zrnitosti zeminy proveditelné, mají při zkoušení přednost metody založené na zkoušce 
Procter před metodou relativní ulehíosti.
El. 4.6.5 se doplňuje
Pravidlo o možných odchylkách se uplatňuje pouze v rámci odsouhlasování dílčích úseků 
a nelzejej uplatnit pro statistické vyhodnocení na celý objekt,

Kapitola 5: Podkladní vrstvy

čl, 5.1.1 Čtvrtý odstavec se doplňuje 
o normu ČSN EN 14 227-15.
Čl. 5.1.1 pátý odstavec se upravuje
Normy ČSN EN 14 227-10, -11, -12, -13, -14 se nahrazují normou ČSN EN 14227-15. 
čl. 5.4.2 se za první odstavec doplňuje:
V rámci průkazních zkoušek zhotovitel doloží objemovou stálost u materiálů zamýšlených pro zhotovení 
stmelených podkladních vrstev a to nejen vlivem působeni vody, ale i možných chemických reakcí uvnitř 
materiálu. Pokud zhotovitel nepoužije do nestmelených nebo stmelených podkladních vrstev umělé 
kamenivo, popílky či popely, považuje se za splnění uvedeného požadavku doložení zkoušky' lineárního 
bobtnáni (ČSN EN 13286-47 Nestmelené směsí a směsí stmelené hydraulickými pojivý — Část 47: 
Zkušební metoda pro stanoveni kalifornského poměru únosností, okamžitého indexu únosnosti a lineárního 
bobtnání).
Průkazní zkoušky recyklovaných stmelených směsí se provedou včetně zkoušky optimalizace dávky pojivá 
(na základě zkoušky pevnosti v tlaku a mrazuvzdomostí).
čl. 5.4.2 se za poslední odstavec doplňuje:
Protokoly o průkazních zkouškách musí obsahovat údaje o době zpracovatelnosti při různých klimatických 
podmínkách. Požadované parametry směsí musí být pri PZ prokázány 
s potřebnou rezervou ČSN 73 6124-1,
čl. 5.5.2 Kontrolní zkoušky (zkoušky shody) se doplňuje
Jakost jemných částic se prokazuje pouze u ŠDa a MZK a to dle metod a kritérií v ČSN EN 13285 tab. 
NA1. - požaduje se splnění všech kritérii (i ekvivalentu pisku).
U .MZK. a ŠD je zkouška obsažena v předchozím bodu (jakost jemných částic).
Statický modul přetvámosti, který nahrazuje kontrolu míry zhutnění, se zkouší ve stejné Četnosti jako bez 
použiti kompaktometrů. Poměr modulů Eko/Eden musí být současně maximálně 2,5.
Čl. 5.5.4 Zkušební postupy se mění a doplňuje
Odstavec Odchylky od projektových výsek se doplňuje zněním
Dodržení stanovených výšek se měří nivelací (nebo jinou geodetickou metodou odpovídající přesnosti) 
s výslednými hodnotami zaokrouhlenými na mm v profilech podle projektové dokumentace;, nejméně však 
po 20 m v nejméně 3 bodech každého jízdního pásu 
u vícepruhových komunikací, příp. ve 3 bodech šířky jízdního pásu u dvoupruhové komunikace, pokud
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není v dokumentaci předepsáno měření v profilech po kratší vzdálenosti. Měřená místa musí být zvolena 
tak, aby mohla být využita pro zjištění tloušťky následující vrstvy. Protokol o geodetickém měřeni musí 
obsahovat také vyhodnocení odchylek skutečného provedení od návrhových hodnot v RDS, Protokoly a 
jiné doklady budou předány Objednateli/Správci stavby v písemné i elektronické verzi.
Odstavec Tloušťka vrstvy se doplňuje
Tloušťku vrstvy měří zhotovitel nivelací nebo jinou geodetickou metodou odpovídající přesnosti) a to 
s výslednými hodnotami zaokrouhlenými na mm, Objednatel/Správce stavby může provést kontrolu 
přímým měřením (provedením sondy, na vývrtech apod.}. Volba profilů je totožná jako v předchozím 
odstavci, dointerpoíování je nepřípustné. Dointerpoíování je přípustné, pouze tehdy, je-li hustota zaměřené 
vstupní sítě bodů minimálně 10-tí násobek požadované rastru (při požadavku na kontrolní měření v 
příčných profilech po lOmetrech je nutno zaměřit vstupní rastr minimálně 1x1 metr).
čl. 5.6 Přípustné odchylky se doplňuje
V ČSN 73 6124-1. tab. 9 se mění/doplňují tyto údaje;
Max. odchylka od projektových -výšek povrchu nově prováděných stmelených vrstev je +10 mm. -20 mm. 
Pokud budou kladné odchylky překročeny, provede se úprava povrchu zbroušením nebo jinou vhodnou 
technologií, která nezpůsobí ztrátu funkčních vlastností hydraulicky' zpevněné podkladní vrstvy, Požadavek 
na minimální tloušťku vrstvy musí být dodržen.
Tloušťka vrstvy: minimální 0,85 h, průměrná 0,95 h. 
čl. 5.12.1 Citované normy se upravuje
Normy ČSN EN 14 227-10, -12, -13, -14 se nahrazuji normou ČSN EN 14227-15. 

čl. 5. B,1 Všeobecně se upravuje
Normy ČSN EN 14 227-10, -12, - 13, -14 se nahrazují normou ČSN EN 14227-15,
Čl. 5. D.l Všeobecně se upravuje
1) b)
Normy ČSN EN 14 227-10, -12, - 13. -14 se nahrazují normou ČSN EN 14227-15.

2)

Normy ČSN EN 14 227-10,-12, - 13, -14 se nahrazují normou ČSN EN 14227-15. 
čl. 11,2 se upravuje:
Normy ČSN EN 14 227-10, -12, - 13, -14 se nahrazují normou ČSN EN 14227-15.

Kapitola 7: Asfaltové hutněné vrstvy

čl. 7.1.1 čtvrtý odstavec se nahrazuje:
Hutněné asfaltové vrstvy musí splňovat požadavky stanovené dokumentací stavby, těmito TKP, ZTKP, 
ČSN 73 6121, ČSN 73 6127-3, CSN 73 6242, TKPkap. 5. TP112, TP147. TP 148, TP 151. TP 238 aTP 
259.
či. 7.2.1.3 se doplňuje:
Předložení předmětných dokladů se požaduje vždy,
ČI. 7.2.2 sc doplňuje:
Deklarovaná hodnota ohladítelnosti PS V hrubého kameniva pro obrusné vrstvy' stanovená dle ČSN EN 
1097-8 musí být min. 50.
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Pro výrobu ACP 22 S a ACP 22 + se nepovoluje užití štěrkopísku ani Štěrkodrtě, Lze použít pouze 
kamenivo HDK. DDK, DTK dle ČSN EN 13043,
ČI. 7,2.6,2 se doplňuje:
Smyková pevnost musí být splněna mezi všemi asfaltovými vrstvami, a to i v případě použití geosyntetiky. 
ČI, 7.3.1 druhý odstavec se míní:
Technologický předpis se požaduje vždy,
čl. 7.3.2.1 poslední věta čtvrtého odstavce se nahrazuje:
Obalovna musí být pro provádění kontrolních zkoušek dle tab. 3, vybavena vlastní laboratoří, 
čl. 7.3.2.4 třetí odstavec se nahrazuje:
Skrápění ocelových běhounů musí být uzpůsobeno tak, aby běhoun byl pouze vlhký' a směs se nelepila. 
Voda na skrápění nesmí obsahovat mechanické nečistoty. Minimálně jeden válec na všech stavbách musí 
být vybaven bočním přítlačným válečkem pro hutnění okraje vrstvy. To platí i pro opravy, pokud tó jejich 
charakter umožňuje.
čl, 7.3.2.S se doplňuje:
Pro směrově dělené komunikace se pro pokládku obrusné a ložní vrstvy na hlavní trase požaduje použití 
homogenizátoru, a to i pro druhý finišer pokládající rozšiřující pruh ve sledu za finišerem poldádajicím 
asfaltovou vrstvu na hlavní trase.
čl. 7.3.4 třetí odstavec se doplňuje:
Doplňuje se předpis ČSN 73 6129 Stavba vozovek -  Postřiky a nátěry.
ČI. 7.3.4 Čtvrtý odstavec se doplňuje:
Množství zbytkového asfaltového pojivá dle PDPS, a ČSN 73 6129. Pokud je pro danou směs dávkování 
uvedeno v příslušných TP, má požadavek TP přednost.
čl. 7.3.4 sedmý odstavec se upravuje:
Styčné plochy dříve provedených asfaltových vrstev, obrubníků, žlabů, rigolů, dešťových vpustí apod., se 
opatří spojovacím nátěrem s následným proříznutím obrusné vrstvy na šířku min. 12,5 mm a hloubku min. 
20 mm a zalitím modifikovanou zálivkovou hmotou za horka podle ČSN EN 14188-1 typu NI a N2. 
Modifikovaná zálivková hmota musí vyhovovat parametrům uvedeným v TP 115.
čl. 7.3.5 devátý odstavec se doplňuje:
V případě dávkování R-materiálu nad 20 % hmotnosti směsi musí být obalovna vybavena paralelním 
bubnem, nebo jiným obdobným zařízením pro předehřívání R-niateriálu.
čl. 73 ,6  první odstavec se doplňuje:
Požadavky na skladování a dopravu směsi musí směřovat zejména na dodržení teplot směsi tak, aby byla 
dodržena požadovaná teplota na finišem, Časy dopravy v případě tepelně izolovaných koreb nákladních 
automobilů jsou pouze doporučující, v případě neizolovaných jsou závazné. Doba skladování je 
doporučující, ale celková doba od vyrobení směsi do jejího položení je závazná.
čl. 7.3.7, čtvrtý odstavec se doplňuje:
Teplota asfaltové směsi při jejím rozprostírání nesmí být nižší než nejnižší přípustná teplota podle tab. 6 
ČSN 73 612L Teploty rozprostírání asfaltových směsí vyrobených dle TP 148, TP 151, TP 238 a TP 259 
se řídí těmito TP, směsi s teplotou nižší než dle těchto předpisů nesmí být použity.
čl. 7.3.7 na konce šestého odstavec se doplňuje:
Podélnou pracovní spáru nejlépe umístit ve zpevněné krajnici. Do všech pruhů vozovek dálnic včetně 
zpevněné krajnice nesmí být umisťovány šachty, vpusti, poklopy apod.
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U přejezdů středního dělicího pásu mohou výjimečné být umístěny, avšak poklopy musí být uzamykatelné 
a snížené o max, - 5 mm. Styk asfaltové vozovky' s poklopem šachet bude utěsněn modifikovanou 
asfaltovou zálivkou za horka.
čl. 7.3.7 sedmý odstavec se doplňuje:
Jednotlivé asfaltové vrstvy na dálnicích a ostatních směrově dělených komunikacích se kladou zásadně 
současně na celou šířku vozovky. V případě oprav může v odůvodněných případech Správce stavby povolit 
výjimku, přičemž musí upřednostnit pokládání na teplou spáru, pokud to charakter stavby umožňuje. Na 
mostech musí být šířka finišeru při pokládce shodná s šířkou vozovky mezi obrubami (římsami),
čl. 7.3.7 osmý odstavec se mění:
U obrusných vrstev musí být podélné i příčné pracovní spáry před pokládkou sousední vrstvy' zaříznuty a 
upraveny v souladu s čl. 7,3.4, Po položení sousední vrstvy se požaduje proříznutí pracovních spár a 
utěsněni modifikovanou zálivkou.
ČI. 7.3.8 se na začátek doplňuje:
Návrh hutněni se ověřuje u všech druhů asfalt, vrstev hutnícím pokusem. Přitom se stanoví potřebný počet, 
druh válců a počty pojezdů, zaznamenávají se klimatické podmínky a teploty směsi. Dále se hodnotí 
tloušťka vrstvy, jednotný příčný sklon, dodržení projektovaných výšek, makrotextura, homogenita a 
současně míra zhutnění a mezerovitost hotové vrstvy. Hutníci pokus se nevyžaduje v místech, která jsou 
nepřístupná pro hutnění válci (např. podél dilatačních závěrů mostů, mostních křídel, závěrných zídek, v 
ostrých rozích atp.) a musí proto být hutněna mech. pěchy, vibračními deskami, ručně vedenými válci nebo 
jinými hutnícími prostředky. Požaduje se však, aby byla po celou dobu hutnění v těchto místech průběžně 
zjišťována míra zhutnění (např. metrologicky navázanou radiosondou). Hutnění smí byl ukončeno teprve 
po dosažení předepsané míry zhutnění. Způsob hutnění a jeho kontrola musí být předem podrobně popsána 
v technologickém postupu prací. V rámci hutnícího pokusuje vhodné ověřit i pevnost spojení asfaltových 
vrstev,
Pokud je technologie pokládky vrstev vozovky na mostech odlišná od pokládky na trase, např. Se liší 
v intenzitě hutnění (při snížené vibraci/oscilaci), musí být pro mosty (pro celou délku mostu) proveden 
samostatný hutnící pokus a zpracována samostatná kapitola TePř, Pokud zhotovitel bude pokládat 
asfaltovou směs vyráběnou dle receptury, která je opakovaně stejným zhotovitelem používána pro stavby 
ŘSD ČR a se kterou jsou dobré zkušenosti, nemusí Správce stavby hutnící pokus vyžadovat.
Pro hutnění vrstev podél dilatačních závěrů mostů musí být vypracován 
a Objednatelem/Správcem stavby schválen technologický postup. Postup hutnění musí být součástí 
technologického předpisu dle Čl, 7,3,1 této kapitoly TKP.
Čl. 7.3.8 sedmý odstavec se doplňuje o další odrážky:

- Povrch obrusné vrstvy z SMA (s výjimkou obrusné vrstvy se sníženou hlučností) musí být 
vždy opatřen předobaleným zaválcovaným kamenivem, zdrsňovací posyp musí být 
rovnoměrný a musí dobře přilnout k celému povrchu obrusné vrstvy.

- Požaduje se použití bočního přítlačného válečku í pří pokládkách vrstev po polovinách 
vozovky^

Čl. 7.4.2 druhý odstavec se doplňuje:
U asfaltových směsi s obsahem R-materiálu se ke schválení zkoušky typu předkládají doklady o 
znovuzíškané asfaltové směsi, ze které byl R-materiál vyroben, a to v rozsahu dle § 6, písmeno c) a d) 
doložené v rozsahu die Přfiohy Č. 2 vyhlášky č. 130/2019 Sb,
čl. 7.5.2 druhý odstavec se nahrazuje:
Před zahájením prací musí zhotovitel vypracovat a předložit ke schválení Objednateli/Správci stavby 
kontrolní a zkušební plán.
čl. 7.5.2 tabulka 4 se doplňuje o další řádek:
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čl. 7.5,4 pátý a šestý odstavec se nahrazuje:
Nerovnost povrchu obrusné vrstvy semčří ve všech jízdních pruzích a v případě směrově dělených 
komunikací i v odstavném pruhu (zpevněné krajnici) obou pásů. Jako metody měření se použijí:

- měřeni latí dlouhou 4 m v podélném a latí dlouhou 2 m v příčném směru podle ČSN 73 6175
- pro zjištění podélné nerovností a stanovení mezinárodníhó indexu 1RI měření profil o metrem podle 

ČSN 73 6175 čl. 11 při rychlosti měření 80km/h, případně jinými předem odsouhlasenými 
zařízeními a metodami.

Zjištěné hodnoty podélné a příčné nerovnosti a mezinárodního indexu nerovnosti IR1 musí vyhovět 
požadavkům uvedeným v ČSN 73 6121 kap. 6.4.4 tab. 16. Hodnoty nerovnosti vyjádřené mezinárodním 
indexem nerovnosti IŘI nejsou ekvivalentem hodnot podélné nerovnosti zjištěné latí délky 4 m. Musí býk 
tedy dodrženy hodnoty obou parametrů.
Všechna měření nerovnosti obrusné vrstvy se provádí kontinuálně i přes rozhraní stavebních objektů, např. 
při přechodu z objektu na trase na mostní objekt, hodnoty naměřené nad pojížděnými plochami mostních 
závěrů jsou platné, uvedené platí i pro místa příčných pracovních spár a styk Ab a CB vozovky. Do 
vyhodnocení podélné nerovnosti na vozovce mostního objektu se musí zahrnout i úsek vozovky nad 
přechodovou oblastí mostu
a nad mostním závěrem. Rozdíl podélných sklonů měřených sklonoměrem na 2 m lati na obou stranách 
mostního závěru smí být max, 0,5 %.
čl. 7.5.4 odstavec desátý se doplňuje:
Tloušťka vrstvy se vyhodnocuje přednostně z tlouštěk zjištěných na vy vrtech, dále pak ze zaměření dle čl. 
7,6.6 těchto TKP. Protokol o geodetickém měření, musí obsahovat také vyhodnocení odchylek skutečného 
provedení od návrhových hodnot vRDS, Protokoly a jiné doklady budou předány Objednateli/Správci 
stavby v písemné i: elektronické verzi. Místa měření pro určení tlouštěk vrstev musí být identické, 
dointerpolování je nepřípustné. Dointerpolování je přípustné, pouze tehdy, je-li hustota zaměřené vstupní 
sítě bodů minimálně 10-ti násobek požadované rastru (při požadavku na kontrolní měření v příčných 
profilech po lOmetrechje nutno zaměřit vstupní rastr minimálně lxl metr).
Měření tlouštěk vrstev na mostech a v přechodových oblastech se provede v příčných řezech obvykle po 5 
m, minimální počet měřených příčných profilů na jednom mostním objektu je 5; v každém profilu se zaměří 
nejméně 5 bodů v rovnoměrné vzdálenosti, krajní body pak budou vzdáleny 25 cm od hrany římsy nebo 
odvodňovacího žlábku. Měření výšek všech asfaltových vrstev se provádí v síti polohově určených bodů 
tak, aby měřené body ve všech vrstvách byly nad sebou. Měření se provádí odděleně pro ložnou a obrusnou 
vrstvu.
Měření výšek a tloušťky vrstev hlavní trasy dálnice se provede v krocích podle tab, 4 TKP 7 s tím, že 
zhotovitel provede zaměření nejméně 2 krajní bodů, a 1 bodu uprostřed. V prostoru pridatných pruhů se v 
každém kroku přidá další bod. Měření výšek všech asfaltových, vrstev se provádí v síti polohově určených 
bodů tak, aby měřené body ve všech vrstvách byly nad sebou. Měření se provádí odděleně pro ložnou a 
obrusnou vrstvu.
čl. 7.5.4 odstavec jedenáctý se nahrazuje:
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Protismykové vlastnosti obrusné vrstvy se měří a vyhodnocují podle ČSN 73 6177 ve všech jízdních 
pruzích PK. Měřící zařízení musí splňovat požadavky ČSN 73 6177 aTP 207,
čl. 7.5.4 se doplňuje o nový odstavec:
V případě použiti asfaltových směsí dle TP 259, musí být provedeno měření a hodnoceni hlučnosti povrchu 
obrusné vrstvy metodou CPX dle TP 259.
Či. 7.6.1 se doplňuje:
V koordinaci s RDS je vzdálenost příčných profilů určena 10 m v rovné části, v obloucích, přechodu 
příčných spádů anebo v případech dlě 7.5.4 je určena vzdálenost 5 m. Správce stavby může případně 
vzdálenosti zpřísnit. V oblasti mostů je zvolená vzdálenost příčných profilů 1 m (pro mosty délky do 10 m) 
a 2 m (pro mosty nad 10 m). Pro přechodové oblasti mostu je určen příčný profil po 2 m do vzdáleností 30 
m od dilatace.
Návrh rozsahu, technologii a strojní vybavení pro odstraněni nerovnosti povrchu vozovky předkládá 
zhotovitel předem k odsouhlasení Správci stavby, k projednání technologie před aplikací musí být přizván 
zástupce Provozního úseku GR Objednatele,
čl. 7.6,4 doplňuje se:
Pro dálnice musí mít v příčném profilu jednotlivých jízdních pruhů povrch vozovky přímkový průběh a 
nesmí dojít ke změně příčného sklonu (zlomy, prohlubně apod.), Příčná nerovnost povrchu musí byťmax. 
(mm) u:

-  obrusné vrstvy 4 mm
- ložní vrstvy 7 mm
- podkladní vrstvy 10 mm

Vozovky silničních obiektů:
Souvislá délka povrchu definitivní obrusné vrstvy upravovaná dodatečně broušením v místech nerovnosti 
vzniklých náhodně při pokládce (nebo z jiných důvodů) nesmí překročit 20 m (platí pro každý jízdní pruh 
i zpevněnou krajnici) a zároveň jednotlivá upravovaná místa nesmí být od sebe vzdálená méně než 50 m.
Součet Všech dodatečně broušených ploch AHV nesmí překročit 1% z celkové plochy vozovky s AHV 
příslušného stavebního objektu.
Vozovky mostních obiektů:
Plocha povrchu definitivní obrusné vrstvy vozovky na mostě (příslušného stavebního objektu mostu) 
upravovaná dodatečně broušením v místech nerovností vzniklých při pokládce asfaltově hutněné vrstvy 
nesmí překročit 5 m2 v oblasti každého povrchového mostního závěru.
Přípustná technologie broušeni:
Pouze silniční bruska: osazena diamantovými kotouči s vodorovnou óšou otáčení, s vodním výplachem tak, 
aby byla zajištěna dostatečná makro textura povrchu a požadované povrchové vlasinosti vozovky.
Čl. 7.6.5. se první odstavec nahrazuje:
Přípustné odchylky tloušťky asfaltových vrstev jsou uvedeny v ČSN 73 6121 Čl. 6.4.2. s tím, že celková 
průměrná tloušťka všech asfaltových vrstev (součet tlouštěk asfaltových vrstev ležících nad sebou) nesmí 
poklesnout pod 0,95 h. V případě oprav a rekonstrukcí se tímto kritériem hodnotí pouze nově pokládaná 
vrstvaArstvy,
Tloušťka vrstvy musí respektovat nejen dovolenou odchylku podle čí. 6.4.2 ČSN 73 6121, ale zároveň i 
min. technologickou tloušťku vrstvy' podle příslušných ČSN/CSN EN nebo TP. Pro pokládku asfaltových 
vrstev v jejich minimálních tloušťkách nejsou povoleny záporné odchylky. Případné odchylky skutečně 
realizovaných tlouštěk na jednotlivých konstrukčních vrstvách vozovky od Zadávací dokumentace nesmí 
způsobit snížení TDZ vozovky jako celku,
Čl. 7.6.6 se první odstavec nahrazuje:
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Přípustné odchylky od projektových výšek jsou uvedeny v ČSN 73 612.1, tab. 17, U podkladních vrstev se 
uvedená odchylka ±  20 mění na ± 15 s pravděpodobností > 90 % .

Body v příčném profilu jsou voleny v nejméně 3 bodech každého jízdního pásu u vícepruhových 
komunikací, příp. ve 3 bodech šířky jízdního pásu u dvoupruhové komunikace, pokud není v dokumentaci 
předepsáno měření v profilech po kratší vzdálenosti. Měřená místa musí být zvolena tak, aby mohla být 
využita pro zjištěni tloušťky krytu. Protokol o geodetickém měření musí obsahovat také vyhodnoceni 
odchylek skutečného provedení od návrhových hodnot vRDS. Protokoly a jiné doklady budou předány 
Objednateli/Správci stavby v písemné i elektronické verzi.
čl. 7.7 se doplňuje:
TKP 7 kap. 7.7 tabulka č. 5 Minimální teploty' vzduchu, za posledních 24h +1°C pro podkladní vrstvu a 
ložní vrstvu s nemodifikovaným pojivém.
čl. 7.8.1, odstavec 5 se doplňuje:
Odsouhlasení se provádí zásadně zápisem do SD.
Čl. 7.10, odstavec 5 se doplňuje:
Odkazy na zrušené TP 111, TP 126, TP 134 a TP 162 se nahrazují odkazy na TP 208, TP209 aTP210.
Čl. 7.12.1. se doplňuje:
Odkaz na normu ČSN 73 6175 je neplatný, nahrazuje se odkazem na platnou normu ČSN 73 6175 Měření 
a hodnocení nerovnosti povrchů vozovek,
Čl. 7.12.2. se doplňuje:
Odkazy' na zrušené TP 52, TP 61, TP 67, TP 111, TP 126, TP 134 a TP 162 jsou neplatné.
Či. 7.12.2 se doplňuje:
Doplňují se odkazy na následující předpisy - TP 65, Dodatek č. 1, Dodatek TP 170, TP208, TP 209. TP
210.
Příloha č. 3 se ruší bez náhrady.

Kapitola 10: Obrubníky, krajníky, chodníky a dopravní plochy 

čl. 10.1 Úvod se za poslední odstavec doplňuje:
V celém dokumentu se odkazy na normu ČSN EN 12697 nahrazují se odkazy na radu norem ČSN EN 
12697-1 až 44.
V celém dokumentu se odkazy na normu GSN EN 13863 nahrazují se odkazem na radu norem ČSN EN 
13863-1 až 4.
čl. 10.2.2 se mění:
Odstavec 2b, Znění odrážkyželezobetonové silniční dílce - ČSN 72 3000“ se opravuje nabet onové  
stavební dílce - ČSN 72 3000“.
čl. 10.2.2 se mění;
Odstavec 2b. Znění odrážky cihelné - ČSN EN 1344“ se opravuje na „- cihelné dlažební prvkv - ČSN 
EN 1344“.
El. 10.3.1.2 se mění:
Odstavec 2, Znění věty „Podklad pro betonáž musí být pevný, řádně zhutněný v souladu 
s kap. 18 TKP , ČSN 73 6133 a ČSN 72 1006 “ se opravuje na „Podklad pro betonáž musí být srovnaný, 
pevný a řádně zhutněný v souladu s kap. 5 a 18 TKP, ČSN 73 6133 a ČSN 72 1006,“.

Požadavky objednatele 1/36 Pardubice, Tmo v á-Fábl o vk a-Dubín a

čl. 10.3.1.3 se mění:
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Odstavec 3, Znění věty „Obrubníky z litého asfaltu (LA) se kladou po vrstvách v ma\. tl. 50mm do 
bednění." se opravuje na „Obrubníky z litého asfaltu (MA) se kladou po vrstvách 
v max. ti, 50mm do bednění.".
Čl. 10,3.2.1 se mění:
Odstavec 4. Znění věty „Spáry mezí panely se vyplní ve shodě s dokumentací drobným kamenivem (ČSN 
EN 13242 -F AI), cementovou maltou (ČSN EN 998-2) nebo asfaltovou zálivkou (pro tento účel lze použít 
přiměřeně kap. 6 TKP).“ se opravuje na „Spáry mezi panely se vyplní ve shodě s dokumentací drobným 
kamenivem (CSN EN 13242 + AI), cementovou maltou (ČSN EN 998-2 ed.2) nebo asfaltovou zálivkou 
(pro tento účel lze použít přiměřeně kap. 6 TKP).".
čl. 10.3.2.2 se mění:
Odstavec 3, Znění věty „Asfaltová vrstva se pokládá na zhutněnou podkladní vrstvu podle kap. 5 TKP." se 
opravuje na „Asfaltová vrstva se pokládá na zhutněnou srovnanou podkladní vrstvu podle kap: 5 TKP.",
čl, 10.12.1, odstavec 1, Odkaz na normu ČSN EN 998-2je neplatný, nahrazuje se odkazem na řadu platných 
norém ČSN EN 998-2 ed, 2 Specifikace malt pro zdivo - Část 2: Malta pro zdění.

Kapitola 11: Svodidla, zábradlí a tlumiče nárazu

čl. l l . U  se doplňuje o další odstavec:
Pro výšky1 svodidel, které jsou uváděny v TP 114 (zejména čl, 2,13) platí. Že se jedná o výšky minimální, 
čl. 11.2.1.1 se doplňuje o další odstavec:
Aby bylo možně svodidlo použít do stavby, musí splňovat alespoň jednu z následujících podmínek:

a) zhotovitel doloží platné Schválení svodidla vydané Ministerstvem dopravy, ve kterém je 
uvedena konkrétní doba platnosti, spolu s příslušnými Technickými podmínkami výrobce

b) zhotovitel doloží Osvědčení o souladu TPV s technickými předpisy na používání svodidel 
vydaným Ministerstvem dopravy spolu s příslušnými Technickými podmínkami výrobce

c) zhotovitel doloží Osvědčení o souladu TPV s technickými předpisy na používání svodidel 
vydaným Ředitelstvím silnic a dálnic ČR, Úsekem kontroly kvality staveb spolu 
s příslušnými Technickými podmínkami výrobce,

d) zhotovitel předloží Technické podmínky výrobce a tvto budou ŘSD ČR. Úsekem kontroly 
kvality staveb posouzeny z hlediska splněni požadavků TP 114. k tomuto ie ŘSD ČR 
oprávněno sí vvžádat dokumenty uvedené na www.pjpk.cz. jedná se zejména o (protokoly 
a videozáznamy z nárazových zkoušek, protokol o certifikaci (byl-lt vyhotoven), montážní 
návod, technologický postup kotvení, pokud není součástí montážního návodu).

pozn.: Předpokládá se, že  v případě zám ěru prvotního použití výrobku , který doposud na stavbách ŘSD  ČR  
nebyl p o u ž ita  nebyly k  něnni tedy dostupně TPV,\ bude zhotovitel postupovat dle bodu d). Výstupem procesu  
popsaného  v bodě d) j e  vydání O svědčení ŘSD ČR o souladu TPV s technickým i předpisy na používám  
svodidel a  toto může být předloženo v  rám ci schvalování výroku (dle č i  1,4.4.1 TK P l) k opakovanému  
p o u žiti  v rám ci jin ých  staveb ŘSD  ČR tak, aby  obsahově shodné a  j i ž  posouzené T P V  nemusely být znovu  
posuzovány. D oklady uvedené p o d  body a) a b) byly  v minulosti vydávány M inisterstvem  dopravy a ŘSD  
ČR j e  uznává.

Jeden z Výše uvedených dokumentů předloží Zhotovitel spolu s doklady uvedenými v předchozích 
odstavcích čl. 11.2,1,1 Objednateli/Správcí stavby ke schválení -  vydání souhlasu s použitím do stavby -  
viz Čl, 1.4.4.1 TKP 1.
čl. 11.2.1.1 sé doplňuje o další odstavec:

1/36 Pardubice, Tmová-Fáblovka-Dubina
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Pro jednotlivé druhy záchytných systémů (ocelová svodidla, betonová svodidla, tlumiče nárazu, apod.) 
platí, že v rámci celé stavby musí být pro každý druh záchytného systému použity pouze ucelené 
kompatibilní řady jednoho výrobce, a ta včetně mostních ̂ objektů. Výjimku z uvedeného tvoři použiti 
svodidla na stavebním objektu, který nebude ve správě ŘSD ČR a dále níže vyjmenované skupiny svodidel, 
viz body a) - e), kdy jejích výrobce může být odlišný od výrobce silničních svodidel použitých na stavbě, 
vždy ale musí být dodržena zásada, jednoho výrobce pro danou skupinu svodidel:

a) ocelová mostní svodidla (včetně zábradelních), tato svodidla musí mít ale stejný profil svodníče 
(kromě tloušťky) jako navazující silniční svodidlo,

b) svodidla osazovaná na přejezdy středních dělicích pásů,
c) betonová mostní svodidla,
d) betonová monolitická svodidla,
e) svodidla s integrovanou PHS.

Přechody mezi svodidly s různou úrovní zadržení a přechody mezí svodidly různých výrobců se provedou 
dle TP 2Ó3, TP 139 a příslušných TP daného výrobku.
Dodávka a montáž svodidel a jednotkové ceny uvedené v nabídce v oceněném soupisu prací zahrnují i 
veškeré distanční a dilatační díly, přechody mezi jednotlivými typy svodidel a náběhy svodidel podle 
příslušných technických podmínek daného výrobku. Délkou svodidla uvedenou v projektové dokumentaci 
a soupisu prací je myšlena délka svodidla v plné výšce (bez náběhových dílů).
doplňuje se nový čl. 11.2.10 Svodidla na přejezdy středních dělicích pásů:
Svodidla na přejezdech středního dělícího musí splňovat požadavky PPR-S V0. 
čl. 11.3,2, druhý odstavec se doplňuje:
Přeplátováni svodnic se provádí ve spojích po směru jízdy v přilehlém jízdním pruhu, 
doplňuje se nový Čl. 11.4.9 Dočasné svodidlo:
V případě přerušení prácí při pokládce dočasného svodidla je nutné zajistit čelo náběhovým dílem nebo 
ho odklonit od provozu vedeného podle dočasného svodidla na délku minimálně dvou dílu.

Kapitola 12: Trvalé oplocení

Před čl. 12.2.1 se doplňuje:
Realizace Oplocení dálnic a silníc I tříd (včetně použitých materiálů) se provede podle PPK-PLO. 
PPK-PLO čl. 10.3 se mění
Kontrolní zkoušky se provádí v případě pochybností. Případné kontrolní zkoušky musí prokázat splnění 
deklarovaných vlastností.

Kapitola 13: Vegetační úpravy

čl. 13.1 se doplňuje o nový odstavec:
Pro provádění vegetačních úprav platí zároveň arborístické standardy Agentury ochrany přírody a krajiny 
ČR dostupné na http://standardy.nature.cz.
čl. 13.A.2.2.1 se doplňuje:
PrO použití introdukovaňých dřevin miisí být zajištěno povolení příslušného orgánů ochrany přírody - dle 
zákona č, 114/1992 Sb,, o ochraně přírody a krajiny, ve znění pozdějších předpisů,

1/36 Pardubice, Tmová-Fábíovka-Dubina
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listnaté keře -  opadavý keř standardní výšky 40-60 cm je požadován v kontejneru objemu 
2 1, nejméně 3 výhony, před zakráčením
alejové stromy -  2 x  přesazované, o obvodu kmene 8-10 cm, výšky kmene nejméně 180 cm, 
s bálem nebo kontejnerované,
alejové stromy musí mít hlavní osu koruny jen jednu, a to v prodloužení osy kmene, s větvemi rovnoměrně 
rozdělenými po celé délce terminálu. Koruna nesmí být založena v patrech
a terminál se nesmí zakracovat.
Drobné keře budou pěstovány a dodávány jako hmkpvané nebo v kontejnerech, VýŠka/šířka v cm 
minimálně 15-20,
čl. 13.A.2.7 se doplňuje:
Všechny výsadby budou namulčovány vrstvou tříděné borově kůry tl, 10 cm po slehnutí. Není přípustné 
použití rozložené nebo částečně rozložené a zaplevelené kůry. Převažující frakce musí být 10-20cm.
čí. 13.A.3.1, se doplňuje:
Při výsadbách je nutno dodržovat tyto vzdálenosti (měřené ve vodorovném směru):

a) Na násypovém svahu je první rada keřů ve vzdálenosti 5 m od hrany krajnice. Pokud je pod násypem 
příkop, poslední řada keřů může být vzdálena ode dna příkopu 3 m, v případě stromu bude vzdálen 
4 mode dna přikopu.

b) V zářezech je nebližŠí řada navržena 5m ode dna přikopu.
Uspořádáni výsadeb: Svahy (zářezy násypy, zemní vály):
Výsadby budou uspořádány v řadách. Řady budou ve vzdálenosti 1,5 m. Keře v řadách budou ve 
vzdálenosti 0,8 m odsebe, Jednotlivé druhy keřů se budou střídat po skupinách v poctu 200 ks od druhu.
Výsadby je nutné provést co možná nejdříve v rámci postupu realizace stavby tak, aby do jejího dokončení 
bylo dosaženo dostatečného zakořenění a uchycení rostlin.
čl. I3.A.3.2.3. se doplňuje:
Výsadby budou prováděny do zatravněných svahů. Plocha pro výsadbu dřevin bude posekána a vyhrabána, 
následně budou nakopány terasy šířky 0,5 m, takže mezi řadami zůstane vždy pás trávy široký 1 m. Teprve 
do takto nakopaných teras je možno vysazovat dřeviny,
ČL 13.A.8.2, třetí odstavec se doplňuje o další odrážku:

- dokumentaci “Následné péče o vegetační úpravý‘, která se zpracovává v rozsahu dle tohoto cl. 
čl. 13.A.8.2 se doplňuje o další odstavec:
Požadavky na dokumentaci „Následné péče o vegetační úpravy"
Dokumentace musí obsahovat požadavky Zhotovitele, pří jejichž dodržení je Zhotovitelem garantována 
záruka za provedené práce. Minimální obsah dokumentace:

- popis technologie následné péče o vegetační úpravy a ostatních přiměřených podmínek 
odpovídajících požadavkům TKP kap. 13

- položkový soupis prací spojený s požadovaným rozsahem prací
- harmonogram jednotlivých prací

Rozsah požadovaných prací nesmí být nepřiměřený a v rozporu s požadavky TKP kap, 13. Rozsah a 
harmonogram prací musí být odsouhlasen Zhotovitelem í následným majetkovým správcem příslušného 
S O .

V případě vad a nedodělků zůstává následná péče na Zhotoviteli, a to do doby jejich odstraněni.
ČL 13.B.2.2 se upravuje:
Složení travní směsí se ve specifických lokalitách může změnit dle rozhodnutí příslušného odbom (OZZL).
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FORM ULÁŘ 2.3.2.
PŘEHLED PATENTŮ, UŽITNÝCH VZORŮ A PRŮM YSLOVÝCH VZORŮ  

Společnost „Společnost pro SV obchvat Pardubic“

Vedoucí společník: HOCHTIEF CZ a. s. 
se sídlem: Plzeňská 16/3217, 150 00 Praha 5 
IČO: 466 78 468
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 6229 

Druhý společník: Doprastav a.s.
podnikající na území ČR prostřednictvím odštěpného závodu zahraniční právnické osoby pod 
jménem Doprastav, a.s., organizační složka Praha, se sídlem K zahradnictví 13, 182 00 Praha 
8
IČO: 492 81 429
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl A, vložka 8328

Třetí společník: SILNICE ČÁSLAV, s.r.o. 
se sídlem: č.p. 2, 285 21 Zbraslavice 
IČO: 284 47 085
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 142142

jakožto dodavatel veřejné zakázky na stavební práce 1/36 Pardubice, Trnová -  Fáblovka - 
Dubina, ev. č. dle Věstníku veřejných zakázek Z2021-001050 (dále jen „dodavateli ,  tímto 
závazně

prohlašuje, že

technologické procesy, zařízení či jejich součásti nutné pro realizaci stavby

1. využívají těchto vynálezů, které jsou chráněny patentem dle příslušných ustanovení zákona 
č. 527/1990 Sb., o vynálezech a zlepšovacích návrzích, ve znění pozdějších předpisů, nebo 
užitným vzorem dle příslušných ustanovení zákona č. 478/1992 Sb., o užitných vzorech, ve 
znění pozdějších předpisů, resp. ekvivalentů či obdoby vynálezů dle příslušných 
zahraničních právních řádů, které požívají na území České republiky obdobné právní 
ochrany jako patenty či užitné vzory:

Název a
identifikace (zejm. 

číslo, datum  
udělení, resp. 
registrace do 
příslušného 

rejstříku) patentu 
či užitného vzoru

Popis zařízení či 
technologického 
procesu, který je 

předmětem ochrany

Právní titul 
dodavatele 
k nakládání 

s právy patentu 
či užitnému 

vzory v rozsahu 
stanoveném v 
příslušných

Termín expirace právní 
ochrany patentu či 

užitného vzoru na území 
České republiky



ustanoveních
Smlouvy

1 . Netýká se

2. Netýká se

2, využívají těchto věcí, výrobků či zařízení, které jsou chráněny průmyslovým vzorem ve 
smyslu zákona č. 207/2000 Sb., o ochraně průmyslových vzorů, ve znění pozdějších 
předpisů, resp. věcí, výrobků či zařízení, které mají dle příslušných zahraničních právních 
řádů ekvivalentní či obdobný status jako průmyslové vzory a které na území České republiky 
požívají obdobné právní ochrany:

Právní titul
Název a

dodavatele

číslo, datum
k nakládání

udělení, resp. Popis věci, výrobku
s právy ; Term ín expirace právní

registrace do či zařízení, které je
xi p i um jmu y vinu

' '■■ -7 '.>7: ■; vzoru v rozsahu vzoru na území Ceske
; piisiusneno ■; 

rejstříku)
preumeiem ocnruny

stanoveném v republiky

průmyslového pnsm snycn  
ustanoveních ;

vzoru
Smlouvy

1. Netýká se

2. Netýká se

3. nevyžadují získání žádných dalších práv (licencí) k patentům, užitným vzorům, 
průmyslovým vzorům nebo ekvivalentním ěi obdobným předmětům právní ochrany dle 
zahraničních právních řádů, které na území České republiky požívají obdobné právní 
ochrany jako patent, resp. užitný vzor, resp, průmyslový vzor.

Dodavatel dále prohlašuje, že uzavřením Smlouvy poskytuje zadavateli veškerá práva (licence) 
ke shora v bodech 1 a 2 uvedeným předmětům právní ochrany, a to v rozsahu stanoveném v čl.
17.5 Smluvních podmínek.



FORM ULÁŘ 2.3.3.

SEZNAM  PODDODAVATELŮ A JINÝCH OSOB  

Společnost „Společnost pro SV obchvat Pardubic44

Vedoucí společník: HOCHTIEF CZ a. s. 
se sídlem: Plzeňská 16/3217, 150 00 Praha 5 
IČO: 466 78 468
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 6229 

Druhý společník: Doprastav a.s.
podnikající na území ČR prostřednictvím odštěpného závodu zahraniční právnické osoby pod 
jménem Doprastav, a.s., organizační složka Praha, se sídlem K zahradnictví 13, 182 00 Praha 
8
IČO: 492 81 429
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl A, vložka 8328

Třetí společník: SILNICE ČÁSLAV, s.r.o. 
se sídlem: č.p. 2, 285 21 Zbraslavice 
IČO: 284 47 085
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 142142,

jakožto dodavatel veřejné zakázky na stavební práce 1/36 Pardubice, Trnová -  Fáblovka - 
Dubina, ev. č. dle Věstníku veřejných zakázek Z2021-001050 (dále jen „dodavatel44),

I)
v souladu s požadavky § 105 odst. 1 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve 
znění pozdějších předpisů, níže uvádí části veřejné zakázky, které hodlá plnit prostřednictvím 
poddodavatelů:

Části veřejné zakázky, které budou plnit poddodavatelé

Dopravní značení 

Přeložky vodovodů 

Přeložky plynovodů 

Přeložky horkovodů 

Trolejové vedení a trakční kabely 

Protihlukové stěny 

Přeložky kabelů a veřejné osvětlení 

Ocelová svodidla 

Speciální zakládání 

Předpínací výztuž a závěsy



a

v souladu s požadavky § 105 odst. 1 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve 
znění pozdějších předpisů, níže předkládá seznam poddodavatelů, pokud jsou dodavateli známi 
včetně uvedení, kterou část bude každý z poddodavatelů plnit:

Obchodní firma nebo 
název nebo jméno a 

příjmení poddodavatele

IČO (pokud bylo přiděleno) 
a sídlo poddodavatele

Část veřejné zakázky, kterou bude 
poddodavatel plnit

CETINa.s.

IČO: 040 84 063 
Sídlo:

českomoravská 2510/19, 
Libeň, 190 00 Praha 9

SO 452, SO 454, SO 455, SO 456, 
SO 457, SO 458

SAGASTA s.r.o.

IČO: 045 98 555 
Sídlo:

Novodvorská 1010/14, 
Lhotka, 142 00 Praha 4

Projekční práce

II)

v souladu s požadavky § 83 odst. 1 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve 
znění pozdějších předpisů, níže předkládá seznam jiných osob, jejichž prostřednictvím 
prokazuje kvalifikaci a u nichž doložil písemný závazek jiné osoby k poskytnutí plnění 
určeného k plnění veřejné zakázky nebo k poskytnutí věcí nebo práv, s nimiž bude dodavatel 
oprávněn disponovat v rámci plnění veřejné zakázky, a to alespoň v rozsahu, v jakém jiná osoba 
prokázala kvalifikaci za dodavatele.

Osoby, jejichž prostřednictvím dodavatel prokazoval kvalifikaci ve veřejné zakázce, je 
dodavatel povinen využívat při plnění dle Smlouvy uzavřené s vybraným dodavatelem, a to po 
celou dobu jejího trvání a lze je vyměnit pouze s předchozím písemným souhlasem zadavatele, 
který může být dán výlučně za předpokladu, že tyto osoby budou nahrazeny osobami 
splňujícími kvalifikaci požadovanou ve veřejné zakázce. Zadavatel bezdůvodně neodmítne 
udělení souhlasu. Dodavatel je povinen poskytnout součinnost ktomu, aby byl zadavatel 
schopen identifikovat osoby poskytující plnění najeho straně.

Obchodní firma nebo 
název nebo jméno a 
příjmení jiné osoby

IČO (pokud bylo 
přiděleno) a sídlo jiné 

osoby

Část kvalifikace, kterou prokazuje 
dodavatel prostřednictvím jiné osoby

Mott MacDonald CZ, 
spol. s r.o.

IČO: 485 88 733 

Sídlo:
Národní 984/15, Staré 
Město, 110 00 Praha 1

Část technické kvalifikace -  hlavní 
projektant a projektant mostních staveb dle 

či. 4.4. písm. c) a d) ZD, reference na 
služby dle čl. 4.6.3. ZD



FORM ULÁŘ 2.3.4.
PŘEHLED TECHNICKÉHO VYBAVENÍ

Společnost SILNICE ČÁSLAV, s.r.o. 
se sídlem: Zbraslavice 2, PSČ 285 21 
IČO: 28447085
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 142142,

jakožto dodavatel veřejné zakázky na stavební práce 1/36 Pardubice, Trnová -  Fáblovka - 
Dubina, ev. č. dle Věstníku veřejných zakázek Z2021-001050 (dále jen „účastník**), tímto 
čestně prohlašuje, že pro účely provádění stavebních prací, které jsou předmětem zadávané 
veřejné zakázky, disponuje následujícím technickým vybavením:

POŽADOVANÉ VYBAVENÍ DODAVATELEM  NABÍDNUTÉ VYBAVENÍ

Typ/ Model/ SPZ/ 
RZV (Identifikační 

číslo)

Technické
parametry

Vlastní (V) 
nebo

nevlastní (N)

1 KS FINIŠER PRO POKLÁDKU 
ASFALTOVÉ VOZOVKY

VÓGELE Super 
1800-3Í

700 t/hod 

max. šířka 9,5 m
V

Přílohy: Inventární karta majetku

Digitálně 
podepsal I

Ve Zbraslavicích
Datum:
2022.09.02  
08:00:10+ 02 '00 '

jednatel společnosti 
SILNICE ČÁSLAV, s.r.o.



[Pozn. pro dodavatele: Tato vzorová smlouva se jako příloha smlouvy na plnění předmětu 
veřejné zakázky do nabídky přikládá nevyplněná a nepodepsaná]

Smlouva o zpracování osobních údajů

uzavřená níže uvedeného dne, m ěsíce  a roku mezi:

Ředitelství silnic a dálnic ČR
se síd lem  
IČO:
DIČ:
právní form a: 
bankovní spojení: 
zastoupeno:

kontaktn í osoba ve věcech sm luvních :
e-m ail:
tel:
kontaktn í osoba ve věcech techn ických :
e-m ail:
tel:
(dá le jen  „Správce”)

Na Pankráci 546/56, 140 00 Praha 4
65993390
C Z65993390

Pověření
řed ite l Správy Pardubice, na zák ladě  

vedoucí oddě len í ve ře jných zakázek

P ověřenec Dro ochranu osobních údajů (DPO )

[z p ra c o v a te l d o p ln í s v ů j n á ze v ]
se síd lem  
IČO:
DIČ:
záp is  v obchodním  re jstříku: 
právní form a: 
bankovní spojení: 
zastoupen:
kontaktn í osoba ve věcech sm luvních:
e-m ail:
tel:
kontaktn í osoba ve věcech techn ických:
e-m ail:
te l:

[doplní zpracovatel] 
[doplní zpracovatel] 
[doplní zpracovatel] 
[doplní zpracovatel] 
[doplní zpracovatel] 
[doplní zpracovatel] 
[doplní zpracovatel] 
[doplní zpracovatel] 
[doplní zpracovatel] 
[doplní zpracovatel] 
[doplní zpracovatel] 
[doplní zpracovatel] 
[doplní zpracovatel] 

(dá le  jen  „Zpracovatel" nebo „Prvotní Zpracovatel")

(Správce a Z pracovate l spo lečně  dále také  jako  „Smluvní strany")
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Preambule

Vzhledem k tomu, že Zpracovatel v průběhu poskytování Služeb a/nebo Produktů Správci může 
zpracovávat Osobní údaje Správce, považují Smluvní strany za zásadní, aby při zpracování těchto osobních 
údajů byla zajištěna vysoká úroveň ochrany práv a svobod fyzických osob ve vztahu k takovému zpracování 
osobních údajů a toto zpracování bylo v souladu s Předpisy na ochranu osobních údajů, a to zejm. s 
Nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických 
osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 
96/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů), a proto Smluvní strany uzavírají tuto smlouvu o 
ochraně osobních údajů (dále jen „Smlouva").

1 Definice

Pro účely této Smlouvy se následující pojmy vykládají takto:

„EHP“ se rozumí Evropský hospodářský prostor.

„GDPR“ se rozumí Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o 
ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o 
zrušení směrnice 96/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů) ve znění opravy uveřejněné 
v Úředním věstníku Evropské unie L 119 ze dne 4. května 2016.

„Hlavní smlouvou" se rozumí smluvní vztah či smluvní vztahy založené mezi Správcem a Zpracovatelem 
na základě uzavřených platných a účinných smluv vymezených v příloze č. 1 této Smlouvy.

„Osobními údaji Správce" se rozumí osobní údaje popsané v přííoze č. 1 této Smlouvy a veškeré další 
osobní údaje zpracovávané Zpracovatelem jménem Správce podle a/nebo v souvislosti s Hlavní smlouvou,

„Podzpracovatelem" se rozumí jakýkoli zpracovatel osobních údajů (včetně jakékoli třetí strany) zapojený 
Zpracovatelem do zpracování Osobních údajů Správce jménem Správce. Za podmínek stanovených touto 
Smlouvou je Podzpracovatel oprávněn zapojit do zpracování Osobních údajů Správce dalšího 
Podzpracovatele (tzv. řetězení podzpracovatelů).

„Pokynem" se rozumí písemný pokyn Správce Zpracovateli týkající se zpracování Osobních údajů Správce. 
Zpracovatel je povinen kdykoliv v průběhu zpracování osobních údajů prokázat existenci a obsah Pokynu.

„Porušením zabezpečení osobních údajů" se rozumí takové porušení zabezpečení osobních údajů, které 
vede nebo může přímo vést k neoprávněnému přístupu nebo k neoprávněné či nahodilé změně, zničení, 
vyzrazení či ztrátě osobních údajů, případně k neoprávněnému vyzrazení nebo přístupu k uloženým, 
přenášeným nebo jinak zpracovávaným Osobním údajům Správce.

„Produkty" se rozumí Produkty, které má Zpracovatel poskytnout Správci dle Hlavní smlouvy.

„Předpisy o ochraně osobních údajů" se rozumí Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a 
o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 96/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů) 
ve znění opravy uveřejněné v Úředním věstníku Evropské unie L 119 ze dne 4. května 2016, jakož i veškeré 
národní předpisy upravující ochranu osobních údajů.

„Schválenými Podzpracovateli" se rozumějí: (a) Podzpracúvatelé uvedení v příloze č. 3 této Smlouvy 
(autorizované předání Osobních údajů Správce); a (b) případně další dílčí Podzpracovatelé předem 
písemně povolení Správcem v souladu se kapitolou 6 této Smlouvy. Nejedná se o osoby, které zpracovávají 
osobní údaje pro zpracovatele na základě pracovní smlouvy, dohody o provedení práce či dohody o pracovní 
činnosti nebo osoby, které se při provádění svých služeb, tj. plnění smlouvy s objednatelem (jinak
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zpracova te lem  osobních  údajů), m ohou pouze nahod ile  dosta t do styku s osobním i údaji, an iž  by osobní 
údaje jakko liv  zpracováva ly .

„Službami" se rozum í S lužby, které má Z pracova te l poskytnou t Správci podle H lavní sm louvy.

„Standardními smluvními doložkami" se rozum í standardn í sm luvní do ložky  pro předáván í osobních 
údajů zp racova te lům  usazeným  ve tře tích  zem ích  schvá lené  rozhodnutím  E vropské kom ise 2010/87 /E U  ze 
dne 5. února 2010, nebo jakýko li soubo r ustanovení schvá lených E vropskou kom isí, který je  m ění, dop lňu je  
nebo nahrazuje .

„Třetí zemí" se rozum í jakáko li zem ě m im o EU/EHP, s vý jim kou případů, kdy je  ta to  zem ě předm ětem  
p la tného a úč inného rozhodnu tí E vropské  kom ise o odpovída jíc í ochraně osobních  údajů ve tře tích  zem ích.

„Vymazáním" se rozum í odstraněn í nebo zn ičení O sobních  údajů S právce  tak, aby nem ohly být obnoveny 
nebo rekonstruovány.

„Zásadami zpracování osobních údajů" se rozum í zásada  zákonnosti, korektnosti, transparen tnosti, 
úče lového om ezení, m in im a lizace  údajů, přesnosti, om ezení u ložení, in tegrity 
a důvěrnosti. Sm luvní s trany berou na vědom í, že  jakéko liv  zp racován í osobních  údajů či ja kýko liv  výklad 
té to  S m louvy m usí být v sou ladu s těm ito  zásadam i. D okum ent Z ásady zp racován í osobních údajů je  
k d ispozic i na in te rne tových s tránkách w w w .rsd .cz  v zá ložce  O rgan izace  pod odkazem  G DPR.

„Zpracování", „správce", „zpracovatel", „subjekt údajů", „osobní údaje", „zvláštní kategorie osobních 
údajů" a jakéko li da lší obecné  de fin ice  neuvedené v té to  S m louvě nebo v H lavní sm louvě  m ají ste jný 
význam  jako  v G D PR .

2 Podmínky zpracování Osobních údajů Správce

2.1 V  průběhu poskytován í S lužeb a /nebo P roduktů Správci pod le  H lavní sm louvy je  Z pracovate l 
oprávněn zp racováva t O sobn í úda je  S právce jm énem  Správce pouze za podm ínek té to  S m louvy a 
na zák ladě  Pokynů Správce. Z pracova te l se zavazu je , že  bude po ce lou dobu zp racován í dodržovat 
následu jíc í ustanovení týka jíc í se ochrany O sobních  údajů Správce.

2.2 V  rozsahu požadovaném  p la tným i a účinným i P ředp isy o ochraně osobních údajů m usí Z pracovate l 
z íska t a uchováva t veške ré  po třebné  licence, oprávněn í a povo len í po třebné  k zp racován í O sobních 
údajů Správce vče tně  osobních  údajů uvedených v příloze č. 1 té to  Sm louvy.

2.3 Zpracovate l m usí dodržova t veškerá  techn ická  a o rgan izačn í opatřen í pro sp lnění požadavků 
uvedených v té to  S m louvě  a je jích  přílohách. Z pracovate l je  dá le  povinen dbát Zásad zpracování 
osobních údajů a za všech oko lností ty to  zásady dodržovat.

2 .4 Pro úče ly kom unikace a za jiš těn í součinnosti Správce a Zpracova te le  navzá jem  (zejm . v případech 
porušení zabezpečen í osobních  údajů, p ředávání žádostí sub jektů  údajů), není-li v konkrétním  
případě určeno jinak , pověřily  S m luvní s trany tyto osoby:

2.4.1 osoba oověřená Správcem :

2.4 .2  osoba pověřená Zpracova te lem : j, e -m ail: j, tel:

O bě strany jsou  povinny na zas lán í podání neprod leně reagova t ne jpozdě ji však do 48 hodin od zaslání.

3 Zpracování Osobních údajů Správce

3.1 Z pracova te l zp racovává  O sobn í úda je  Správce pouze pro úče ly p lnění H lavní sm louvy  nebo pro 
p lnění poskytované  na zák ladě  H lavní sm louvy (v iz příloha č. 1 té to  Sm louvy). Zpracova te l nesm í 
zpracovávat, předávat, up ravova t nebo m ěn it O sobní úda je  S právce  nebo zve ře jn it či povo lit 
zve ře jněn í O sobních  údajů S právce  jin é  tře tí osobě jinak  než v sou ladu s tou to  Sm louvou nebo
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s Pokyny Správce, pokud takové zveřejnění není vyžadováno právem EU nebo členského státu, 
kterému Zpracovatel podléhá. Zpracovatel v rozsahu povoleném takovým zákonem informuje Správce 
o tomto zákonném požadavku před zahájením zpracování Osobních údajů Správce a dodržuje pokyny 
Správce, aby co nejvíce omezil rozsah zveřejnění.

3.2 Zpracovatel neprodleně nebo bez zbytečného odkladu od obdržení Pokynu informuje Správce 
v případě, kdy podle jeho názoru vzhledem k jeho odborným znalostem a zkušenostem takový Pokyn 
porušuje Předpisy o ochraně osobních údajů.

3.3 Zpracovatel bere na vědomí, že není oprávněn určit účely a prostředky zpracování Osobních údajů 
Správce a pokud by Zpracovatel toto porušil, považuje se ve vztahu k takovému zpracování za 
správce.

3.4 Pro účely zpracování uvedeného výše tímto Správce instruuje Zpracovatele, aby předával Osobní 
údaje Správce příjemcům ve třetích zemích uvedených v příloze č. 3 této Smlouvy (Autorizované 
předávání Osobních údajů Správce) vždy za předpokladu, že taková osoba splní požadavky uvedené 
v kapitole 6 této Smlouvy.

4 Spolehlivost Zpracovatele

4.1 Zpracovatel učiní přiměřené kroky, aby zajistil spolehlivost každého zaměstnance, jeho zástupce nebo 
dodavatele, kteří mohou mít přístup k Osobním údajům Správce, přičemž zajistí, aby byl přístup 
omezen výhradně na ty osoby, jejichž činnost vyžaduje přístup k příslušným Osobním údajům 
Správce. Zpracovatel vede seznam osob oprávněných zpracovávat osobní údaje Správce a osob, 
které mají k těmto osobním údajům přístup, přičemž sleduje a pravidelně přezkoumává, že se jedná 
o osoby dle tohoto odstavce.

4.2 Zpracovatel musí zajistit, aby všechny osoby, které zapojil do zpracování Osobních údajů Správce:
4.2.1 byly informovány o důvěrné povaze Osobních údajů Správce a byly si vědomy povinností 

Zpracovatele vyplývajících z této Smlouvy, Hlavní smlouvy, Pokynů a platných a účinných 
Předpisů o ochraně osobních údajů, a zavázaly se tyto povinností dodržovat ve stejném 
rozsahu, zejm. aby zachovávaly mlčenlivost o osobních údajích a přijatých opatřeních k jejích 
ochraně, a to i po skončení jejich pracovněprávního nebo jiného smluvního vztahu ke 
Zpracovateli;

4.2.2 byly přiměřeně školeny/certifikovány ve vztahu k Předpisům o ochraně osobních údajů nebo 
dle Pokynů Správce;

4.2.3 podléhaly závazku důvěrnosti nebo profesním či zákonným povinnostem zachovávat 
mlčenlivost;

4.2.4 používaly pouze bezpečný hardware a software a dodržovaly zásady bezpečného používání 
výpočetní techniky;

4.2.5 podléhaly procesům autentizace uživatelů a přihlašování při přístupu k Osobním údajům 
Správce v souladu s touto Smlouvou, Hlavní smlouvou, Pokyny a platnými a účinnými Předpisy 
o ochraně osobních údajů;

4.2.6 zabránily neoprávněnému čtení, pozměnění, smazání či znepřístupnění Osobních údajů 
Správce, nevytvářely kopie nosičů osobních údajů pro jinou než pracovní potřebu a 
neumožnily takové jednání ani jiným osobám a případně neprodleně, nejpozdějí však do 24 
hodin od vzniku, hlásily jakékoliv důvodné podezření na ohrožení bezpečnosti osobních údajů, 
a fo osobě uvedené v kapitole 2 této Smlouvy.

5 Zabezpečení osobních údajů

5.1 S přihlédnutím ke stavu techniky, nákladům na provedení, povaze, rozsahu, kontextu a účelům 
zpracování i k různě pravděpodobným a různě závažným rizikům pro práva a svobody fyzických osob, 
provede Zpracovatel vhodná technická a organizační opatření (příloha č. 2 této Smlouvy), aby zajistil 
úroveň zabezpečení odpovídající danému riziku, případně včetně:
5.1.1 pseudonymizace a šifrováni osobních údajů;
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5.1.2 schopnosti zajistit neustálou důvěrnost, integritu, dostupnost a odolnost systémů a služeb 
zpracování;

5.1.3 schopnosti obnovit dostupnost osobních údajů a přístup k nim včas v případě fyzických či 
technických incidentů;

5.1.4 procesu pravidelného testování, posuzování a hodnocení účinnosti zavedených technických 
a organizačních opatření pro zajištění bezpečnosti zpracování.

5.2 Při posuzování vhodné úrovně bezpečnosti se zohlední rizika, která představuje zpracování, zejména 
náhodné nebo protiprávní zničení, ztráta, pozměňování, neoprávněné zpřístupnění předávaných, 
uložených nebo jinak zpracovávaných osobních údajů, nebo neoprávněný přístup k nim.

5.3 V případě zpracování osobních údajů více správců je Zpracovatel povinen zpracovávat takové osobní 
údaje odděleně.

5.4 Konkrétní podmínky zabezpečení jsou uvedeny v příloze č. 2 této Smlouvy a dále v Pokynech.

6 Další Podzpracovatelé

6.1 Zpracovatel je oprávněn použít ke zpracování Osobních údajů Správce další Podzpracovatele 
uvedené v příloze č. 3 této Smlouvy. Jiné Podzpracovatele je Zpracovatel oprávněn zapojit do 
zpracování pouze s předchozím písemným povolením Správce.

6.2 Zpracovatel je povinen u každého Podzpracovatele:
6.2.1 poskytnout Správci úplné informace o zpracování, které má provádět takový Podzpracovateli
6.2.2 zajistit náležitou úroveň ochrany Osobních údajů Správce, včetně dostatečných záruk pro 

provedení vhodných technických a organizačních opatření dle této Smlouvy, Hlavní Smlouvy, 
Pokynů a platných a účinných Předpisů na ochranu osobních údajů;

6.2.3 zahrnout do smlouvy mezi Zpracovatelem a každým dalším Podzpracovatelem podmínky, 
které jsou shodné s podmínkami stanovenými v této Smlouvě. Pro vyloučení pochybností si 
Smluvní strany ujednávají, že v případě tzv. řetězení zpracovatelů (tj. uzavírání smlouvy o 
zpracování osobních údajů mezi podzpracovateli) musí tyto smlouvy splňovat podmínky dle 
této Smlouvy. Na požádání poskytne Zpracovatel Správci kopii svých smluv s dílčími 
Podzpracovateli a v případě řetězení podzpracovatelů i kopii smluv uzavřených mezi dalšími 
Podzpracovateli;

6.2.4 v případě předání Osobních údajů Správce mimo EHP zajistit ve smlouvách mezi 
Zpracovatelem a každým dalším Podzpracovatelem Standardní smluvní doložky nebo jiný 
mechanismus, který předem schválí Správce, aby byla zajištěna odpovídající ochrana 
předávaných Osobních údajů Správce;

6.2.5 zajistit plnění všech povinností nezbytných pro zachování plné odpovědnosti vůči Správci za 
každé selhání každého dílčího Podzpracovatele při plnění jeho povinností v souvislosti se 
zpracováním Osobních údajů Správce.

7 Plnění práv subjektů údajů

7.1 Subjekt údajů má na základě své žádosti zejména právo získat od Správce informace týkající se 
zpracování svých osobních údajů, žádat jejich opravu či doplnění, podávat námitky proti zpracování 
svých osobních údajů či žádat jejích výmaz.

7.2 Vzhledem k povaze zpracovávání Zpracovatel napomáhá Správci při provádění vhodných 
technických a organizačních opatření pro splnění povinností Správce reagovat na žádosti o uplatnění 
práv subjektu údajů.

7.3 Zpracovatel neprodleně oznámí Správci, pokud obdrží od subjektu údajů, orgánu dohledu a/nebo 
jiného příslušného orgánu žádost podle platných a účinných Předpisů o ochraně osobních údajů, 
pokud se jedná o Osobní údaje Správce.

7.4 Zpracovatel spolupracuje se Správcem dle jeho potřeb a Pokynů tak, aby Správci umožnil jakýkoli 
výkon práv subjektu údajů podle Předpisů o ochraně osobních údajů, pokud jde o Osobní údaje
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Správce, a vyhověl jakémukoli požadavku, dotazu, oznámení nebo šetření dle Předpisů o ochraně 
osobních údajů nebo dle této Smlouvy, což zahrnuje:
7.4.1 poskytnutí veškerých údajů požadovaných Správcem v přiměřeném časovém období 

specifikovaném Správcem, a to ve všech případech a včetně úplných podrobností a kopií 
stížnosti, sdělení nebo žádosti a jakýchkoli Osobních údajů Správce, které Zpracovatel ve 
vztahu k subjektu údajů zpracovává;

7.4.2 poskytnutí takové asistence, kterou může Správce rozumně požadovat, aby mohl vyhovět 
příslušné žádosti ve lhůtách stanovených Předpisy o ochraně osobních údajů;

7.4.3 implementaci dodatečných technických a organizačních opatření, které může Správce 
rozumně požadovat, aby mohl účinně reagovat na příslušné stížnosti, sdělení nebo žádosti.

8 Porušení zabezpečení osobních údajů

8.1 Zpracovatel je povinen bez zbytečného odkladu a v každém případě nejpozději do 24 hodin od zjištění 
porušení informovat Správce o tom, že došlo k porušení zabezpečení Osobních údajů Správce nebo 
existuje důvodné podezření z porušení zabezpečení Osobních údajů Správce. Zpracovatel poskytne 
Správci dostatečné informace, které mu umožní splnit veškeré povinnosti týkající ohlašování a 
oznamování případů porušení zabezpečení osobních údajů podle Předpisů o ochraně osobních 
údajů. Takové oznámení musí přinejmenším:
8.1.1 popisovat povahu porušení zabezpečení osobních údajů, kategorie a počty dotčených 

subjektů údajů a kategorie a specifikace záznamů o osobních údajích;
8.1.2 jméno a kontaktní údaje pověřence pro ochranu osobních údajů Zpracovatele nebo jiného 

příslušného kontaktu, od něhož lze získat více informací;
8.1.3 popisovat odhadované riziko a pravděpodobné důsledky porušení zabezpečení osobních 

údajů;
8.1.4 popisovat opatření přijatá nebo navržená k řešení porušení zabezpečení osobních údajů.

8.2 Zpracovatel spolupracuje se Správcem a podniká takové přiměřené kroky, které jsou řízeny 
Správcem, aby napomáhal vyšetřování, zmírňování a nápravě každého porušení osobních údajů.

8.3 V případě porušení zabezpečení osobních údajů Zpracovatel neinformuje žádnou třetí stranu bez 
předchozího písemného souhlasu Správce, pokud takové oznámení nevyžaduje právo EU nebo 
členského státu, které se na Zpracovatele vztahuje. V takovém případě je Zpracovatel povinen, v 
rozsahu povoleném takovým právem, informovat Správce o tomto právním požadavku, poskytnout 
kopii navrhovaného oznámení a zvážit veškeré připomínky, které provedl Správce před tím, než 
porušení zabezpečení osobních údajů oznámí.

9 Posouzení vlivu na ochranu osobních údajů a předchozí konzultace

9.1 Zpracovatel poskytne Správci přiměřenou pomoc ve všech případech posouzení vlivu na ochranu 
osobních údajů, které jsou vyžadovány čl. 35 GDPR, a s veškerými předchozími konzultacemi s 
jakýmkoli dozorovým úřadem Správce, které jsou požadovány podle čl. 36 GDPR, a to vždy pouze ve 
vztahu ke zpracovávání Osobních údajů Správce Zpracovatelem a s ohledem na povahu zpracování 
a informace, které má Zpracovatel k dispozici.

10 Vymazání nebo vrácení Osobních údajů Správce

10.1 Zpracovatel musí neprodleně a v každém případě do 90 (devadesáti) kalendářních dnů po: (i) 
ukončení zpracování Osobních údajů Správce Zpracovatelem nebo (ii) ukončení Hlavní smlouvy, 
podle volby Správce (tato volba bude písemně oznámena Zpracovateli Pokynem Správce) buď:
10,1.1 vrátit úplnou kopii všech Osobních údajů Správce Správci zabezpečeným přenosem datových 

souborů v takovém formátu, jaký oznámil Správce Zpracovateli a dále bezpečně a 
prokazatelně vymazat všechny ostatní kopie Osobních údajů Správce zpracovávaných 
Zpracovatelem nebo jakýmkoli autorizovaným dílčím Podzpracovatelem; nebo
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10.1.2 bezpečně a prokazatelně smazat všechny kopie Osobních údajů Správce zpracovávaných 
Zpracovatelem nebo jakýmkoli dalším Podzpracovatelem, přičemž Zpracovatel poskytněte 
Správci písemné osvědčení, že plně splnil požadavky kapitoly 10 této Smlouvy.

10.2 Zpracovatel může uchovávat Osobní údaje Správce v rozsahu požadovaném právními předpisy Unie 
nebo členského státu a pouze v rozsahu a po dobu požadovanou právními předpisy Unie nebo 
členského státu a za předpokladu, že Zpracovatel zajistí důvěrnost všech těchto osobních údajů 
Správce a zajistí, aby tyto osobní údaje Správce byly zpracovávány pouze pro účely uvedené v 
právních předpisech Unie nebo členského státu, které vyžadují jejich ukládání, a nikoliv pro žádný jiný 
účel.

11 Právo na audit

11.1 Zpracovatel na požádání zpřístupní Správci veškeré informace nezbytné k prokázání souladu 
s platnými a účinnými Předpisy o ochraně osobních údajů, touto Smlouvou a Pokyny a dále umožní 
audity a inspekce ze strany Správce nebo jiného auditora pověřeného Správcem ve všech místech, 
kde probíhá zpracování Osobních údajů Správce. Zpracovatel umožní Správci nebo jinému auditorovi 
pověřenému Správcem kontrolovat, auditovat a kopírovat všechny příslušné záznamy, procesy 
a systémy, aby Správce mohl ověřit, že zpracování Osobních údajů Správce je v souladu s platnými 
a účinnými Předpisy o ochraně osobních údajů, touto Smlouvou a Pokyny. Zpracovatel poskytne 
Správci plnou spolupráci a na žádost Správce poskytne Správci důkazy o plnění svých povinností 
podle této Smlouvy. Zpracovatel neprodleně uvědomí Správce, pokud podle jeho názoru zde uvedené 
právo na audit porušuje Předpisy o ochraně osobních údajů. Zpracovatel může prokázat plnění 
dohodnutých povinností týkajících se ochrany údajů, důkazem o dodržování schváleného 
mechanizmu certifikace ISO norem, kontroly se pak mohou omezit pouze na vybrané procesy.

11.2 Zpracovatel je povinen zajistit výkon práva Správce dle předchozího odstavce také u všech 
Podzpracovatelů.

12 Mezinárodní předávání Osobních údajů Správce

12.1 Zpracovatel nesmí zpracovávat Osobní údaje Správce sám ani prostřednictvím Podzpracovatele ve 
třetí zemi, s výjimkou těch příjemců ve třetích zemích (pokud existují) uvedených v příloze č. 3 této 
Smlouvy (autorizované předání Osobních údajů Správce), není-li to předem písemně schváleno 
Správcem.

12.2 Zpracovatel na žádost Správce okamžitě se Správcem uzavře (nebo zajistí, aby uzavřel jakýkoli 
příslušný dílčí Podzpracovatel) smlouvu včetně Standardních smluvních doložek a/nebo obdobných 
doložek, které mohou vyžadovat Předpisy o ochraně osobních údajů, pokud jde o jakékoli zpracování 
Osobních údajů Správce ve třetí zemi.

13 Všeobecně podmínky

13.1 Smluvní strany si ujednaly, že tato Smlouva zanikne s ukončením účinnosti Hlavní smlouvy. Tím 
nejsou dotčeny povinnosti Zpracovatele, které dle této Smlouvy či ze své povahy trvají i po jejím 
zániku.

13.2 Tato Smlouva se řídí rozhodným právem Hlavní smlouvy.
13.3 Jakékoli porušení této Smlouvy představuje závažné porušení Hlavní smlouvy, V případě existence 

více smluvních vztahů se jedná o porušení každé smlouvy, dle které probíhalo zpracování Osobních 
údajů Správce,

13.4 V případě nesrovnalostí mezi ustanoveními této Smlouvy a jakýchkoli jiných dohod mezi Smluvními 
stranami, včetně, avšak nikoliv výlučně, Hlavní smlouvy, mají ustanovení této Smlouvy přednost před 
povinnostmi Smluvních stran týkajících se ochrany osobních údajů.

13.5 Pokud se ukáže některé ustanovení této Smlouvy neplatné, neúčinné nebo nevymahatelné, zbývající 
části Smlouvy zůstávají v platnosti. Ohledně neplatného, neúčinného nebo nevymahatelného 
ustanovení se Smluvní strany zavazují, že (i) dodatkem k této Smlouvě upraví tak, aby byla zajištěna 
jeho platnost, účinnost a vymahatelnost, a to při co největším zachování původních záměrů Smluvních
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stran nebo, pokud to není možné, (ii) budou vykládat toto ustanovení způsobem, jako by neplatná, 
neúčinná nebo nevymahatelná část nebyla nikdy v této Smlouvě obsažena.

13.6 Tato Smlouva je sepsána v 4 stejnopisech, přičemž Správce obdrží po 2 vyhotovení 
a Zpracovatel 2 vyhotovení.

13.7 Veškeré změny této Smlouvy je možné provést formou vzestupně číslovaných písemných dodatků 
podepsaných oběma Smluvními stranami. Pro vyloučení všech pochybností si Smluvní strany 
ujednávají, že tímto ustanovením není dotčeno udělení Pokynu Správce ke zpracování Osobních 
údajů Správce, který tato Smlouva předvídá.

13.8 Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu obou Smluvních stran.

.(„Správce11) .(„Zpracovatel")

V dne V dne

[bude dop lněno] [jm éno a funkce  doplní zpracovate l]

PŘÍLOHA č. 1: PODROBNOSTI O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ SPRÁVCE

Tato příloha 1 obsahuje některé podrobnosti o zpracování osobních údajů správce, jak vyžaduje čl. 28 odst. 
3 GDPR.

[konkrétní výčet sm luvních vztahu doplní zp racovate l]

1 Předmět a trvání zpracování osobních údajů Správce

Předmětem zpracování osobních údajů jsou tyto kategorie:

[Zde uveďte kategorie  zpracovávaných osobních údajů -  např. adresní a identifikačn í údaje; popisné 
(výška, váha, atd.; údaje třetích osob; zv láštn í ka tegorie  os. údajů; jin é  (fo tografie , kam erové záznam y)]

Doba trvání zpracování osobních údajů Správce je totožná s dobou trvání Hlavní smlouvy, pokud z 
ustanovení Smlouvy nebo z Pokynu Správce nevyplývá, že mají trvat i po zániku její účinnosti.

2 Povaha a účel zpracování osobních údajů správce

Povaha zpracování osobních údajů Správce Zpracovatelem je: H H IH IH H flH H m H iH

□ Zpracování

□ Automatizované zpracování

□  Profilování nebo automatizované rozhodování

Účelem zpracování osobních údajů Správce Zpracovatelem je:

[Popište zde, např. příprava s tavby ,...}

3 Druh osobních údajů správce, které mají být zpracovány

Druh osobních údajů (zaškrtněte):
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□  Osobní údaje (viz výše odst. 1)

□  Osobní údaje zvláštní kategorie dle čl. 9 G D P R  [1

4 Kategorie subjektů údajů, které jsou zpracovávány pro správce 

[Uveďte zde kategorie subjektu údajů -  např vlastníci pozemků, zaměstnanci...]

Pozn. takto podbarvené části slouží k doplnění zpracovatelem, před podpisem tento text vymažte.
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PŘÍLOHA č. 2: TECHNICKÁ A ORGANIZAČNÍ OPATŘENÍ

1. Organizační bezpečnostní opatření

1.1. Správa zabezpečení

a. Bezpečnostní politika a postupy: Zpracovatel musí mít dokumentovanou bezpečnostní politiku 
týkající se zpracování osobních údajů.

b. Role a odpovědností:

i. role a odpovědnosti související se zpracováním osobních údajů jsou jasně definovány a 
přiděleny v souladu s bezpečnostní politikou;

ii. během interních reorganizací nebo při ukončení a změně zaměstnání je ve shodě s 
příslušnými postupy jasně definováno zrušení práv a povinností.

c. Politika řízení přístupu: každé roli, která se podílí na zpracování osobních údajů, jsou přidělena 
specifická práva k řízení přístupu podle zásady "need-to-know."

d. Správa zdrojů/aktiv: Zpracovatel vede registr aktív IT používaných pro zpracování osobních údajů 
(hardwaru, softwaru a sítě). Je určena konkrétní osoba, která je odpovědná za udržování a 
aktualizaci tohoto registru (např. manažer IT).

e. Řízení změn: Zpracovatel zajišťuje, aby všechny změny IT systémů byly registrovány 
a monitorovány konkrétní osobou (např. IT manažer nebo manažer bezpečnosti). Je zavedeno 
pravidelné monitorování tohoto procesu.

1.2. Reakce na incidenty a kontinuita provozu

a. Řízení incidentů i  porušení osobních údajů:

i. je definován pián reakce na incidenty s podrobnými postupy, aby byla zajištěna účinná a 
včasná reakce na incidenty týkající se osobních údajů;

ii. Zpracovatel bude bez zbytečného odkladu informovat Správce o jakémkoli 
bezpečnostním incidentu, který vedl ke ztrátě, zneužití nebo neoprávněnému získání 
jakýchkoli osobních údajů.

b. Kontinuita provozu: Zpracovatel stanoví hlavní postupy a opatření, které jsou dodržovány pro 
zajištění požadované úrovně kontinuity a dostupnosti systému zpracování osobních údajů (v 
případě incidentu / porušení osobních údajů).

1.3. Lidské zdroje

a. Důvěryhodnost personálu: Zpracovatel zajišťuje, aby všichni zaměstnanci rozuměli svým 
odpovědnostem a povinnostem týkajících se zpracování osobních údajů; role a odpovědnost jsou 
jasně komunikovány během procesu před nástupem do zaměstnání a / nebo při zácviku;

b. Školení: Zpracovatel zajišťuje, že všichni zaměstnanci jsou dostatečně informováni 
o bezpečnostních opatřeních IT systému, která se vztahují k jejich každodenní práci; zaměstnanci, 
kteří se podílejí na zpracování osobních údajů, jsou rovněž řádně informování o příslušných 
požadavcích na ochranu osobních údajů a právních závazcích prostřednictvím pravidelných 
informačních kampaní.
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2. Technická bezpečnostní opatření

2.1. Kontrola přístupu a autentizace

a. Je implementován systém řízení přístupu, který je použitelný pro všechny uživatele přistupující k 
IT systému. Systém umožňuje vytvářet, schvalovat, kontrolovat a odstraňovat uživatelské účty.

b. Je vyloučeno používání sdílených uživatelských účtů. V případech, kdy je to nezbytné je zajištěno, 
že všichni uživatelé společného účtu mají stejné role a povinnosti.

c. Při poskytování přístupu nebo přiřazování uživatelských rolí je nutno dodržovat zásadu "need-to- 
know", aby se omezil počet uživatelů, kteří mají přístup k osobním údajům pouze na ty, kteří je 
potřebují pro naplnění procesních cílů zpracovatele.

d. Tam, kde jsou mechanismy autentizace založeny na heslech, Zpracovatel zajišťuje, aby heslo 
mělo alespoň osm znaků a vyhovovalo požadavkům na velmi silná hesla* včetně délky, složitosti 
znaků a neopakovatelnosti.

e. Autentifikační pověření (například uživatelské jméno a heslo) se nikdy nesmějí předávat přes síť.

2.2. Logování a monitorování

a. Log soubory jsou ukládány pro každý systém / aplikaci používanou pro zpracování osobních 
údajů. Log soubory obsahují všechny typy přístupu k údajům (zobrazení, modifikace, odstranění),

2.3. Zabezpečení osobních údajů v klidu

a. Bezpečnost serveru / databáze

i. Databázové a aplikační servery jsou nakonfigurovány tak, aby fungovaly pomocí 
samostatného účtu s minimálním oprávněním operačního systému pro zajištění řádné 
funkce.

ii. Databázové a aplikační servery zpracovávají pouze osobní údaje, které jsou pro 
naplnění účelů zpracování skutečně nezbytné.

b. Zabezpečení pracovní stanice

i. Uživatelé nemohou deaktivovat nebo obejít nastavení zabezpečení.

ii. Jsou pravidelně aktualizovány antivirové aplikace a detekční signatury.

iii. Uživatelé nemají oprávnění k instalaci nebo aktivaci neoprávněných softwarových 
aplikací.

iv. Systém má nastaveny časové limity pro odhlášení, pokud uživatel není po určitou dobu 
aktivní.

v. Jsou pravidelně instalovány kritické bezpečnostní aktualizace vydané vývojářem 
operačního systému.

2.4. Zabezpečení sítě / komunikace

a. Kdykoli je přístup prováděn přes internet, je komunikace šifrována pomocí kryptografických 
protokolů.
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b. Provoz do a z IT systému je sledován a řízen prostřednictvím Firewallů a IDS (íntrusion Detection 
Systems).

2.5. Zálohování

a. Jsou definovány postupy zálohování a obnovení údajů, jsou zdokumentovány a jasně spojeny s 
úlohami a povinnostmi.

b. Zálohování je poskytována odpovídající úroveň fyzické ochrany a ochrany životního prostředí.

c. Je monitorována úplnost prováděních záloh.

2.6. Mobilní / přenosná zařízení

a. Jsou definovány a dokumentovány postupy pro řízení mobilních a přenosných zařízení a jsou 
stanovena jasná pravidla pro jejich správné používání.

b. Jsou předem registrována a předem autorizována mobilní zařízení, která mají přístup 
k informačnímu systému.

2.7. Zabezpečení životního cyklu aplikace

a. V průběhu životního cyklu vývoje aplikací jsou využívány nej lepší a nejmodernějších postupy a 
uznávané postupy bezpečného vývoje nebo odpovídající normy.

2.8. Vymazání / odstranění údajů

a. Před vyřazením médií bude provedeno jejich přepsání při použití software. V případech, kdy to 
není možné (CD, DVD atd.), bude provedena jejich fyzická likvidace / destrukce.

b. Je prováděna skartace papírových dokumentů a přenosných médií sloužících k ukládání osobních 
údajů.

2.9. Fyzická bezpečnost

a. Fyzický perimetr infrastruktury informačního systému není přístupný neoprávněným osobám. 
Musí být zavedena vhodná technická opatření (např. turniket ovládaný čipovou kartou, vstupní 
zámky) nebo organizační opatření (např. bezpečnostní ostraha) pro ochranu zabezpečených 
oblastí a jejich přístupových míst proti vstupu neoprávněných osob.
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PŘÍLOHA č. 3: AUTORIZOVANÉ PŘEDÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ SPRÁVCE

Seznam schválených podzpracovatelů. Uveďte prosím (i) úplný název podzpracovatele; (ii) činnosti 
zpracování; (iii) umístění středisek služeb.

č. Schválený
podzpracovatel

Činnost zpracování Umístění středisek služeb

1. [doplní zpracovatel]
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